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Moda º i  subiec tul  e tnograf ic

Practicile corporale ºi naºterea subiectului

Aceia care vãd vreo diferenþã între corp ºi suflet
Nu au nici unul, nici altul.
Oscar Wilde, Opere complete (fãrã an)

În ultimul capitol al Istoriei sexualitãþii, Michel Foucault (1990)
teoretiza „bioputerea“ ca forma de putere care guverneazã socie-
tatea modernã. El o descrie în contrast cu „puterea suveranã“ sau
puterea asupra morþii, care a guvernat în „perioada clasicã“1.
Principala expresie a puterii suverane este sentinþa capitalã, cãci
moartea este singurul mod în care suveranul îºi poate exprima ºi
afiºa puterea asupra supuºilor sãi. Foucault argumenteazã cã,
odatã cu o serie de transformãri în practicile cotidiene ºi o nouã
conceptualizare a corpului social, bioputerea apãrea ca un nou
sistem de reglementare a vieþii — atât individuale, cât ºi colective:

puterea asupra vieþii a evoluat în douã mari forme; aceste forme
nu erau însã antitetice; mai degrabã constituiau doi poli ai dez-
voltãrii legaþi între ei printr-o întreagã clasã intermediarã de
relaþii. Unul dintre poli — primul care s-a format, se pare — a
avut în centru noþiunea corpului ca o maºinã […] întreþinutã de
formele puterii care caracterizeazã disciplinele: o anatomo-poli-

1 Foucault identificã „perioada clasicã“ drept momentul istoric ce ia sfârºit în
preajma Revoluþiei Franceze.



ticã a corpului uman. Al doilea, constituit ceva mai târziu, a avut
în centru specia corpului, corpul impregnat de mecanismul
vieþii ºi servind drept bazã pentru procesele sociale: procreaþie,
naºtere ºi moarte, nivelul de sãnãtate, speranþã de viaþã ºi
longevitate, împreunã cu toþi factorii care pot face ca acestea sã
varieze. Supravegherea acestora a fost pusã la punct printr-o
întreagã serie de intervenþii ºi reglementãri controlate: o
bio-politicã a populaþiei. (Foucault, 1990:139)

Apariþia anatomo-politicii corpului uman formeazã domeniul
microfizicii puterii ºi este tratatã pe larg în „A supraveghea ºi a
pedepsi“ (Foucault 1979). Argumentul pe care îl vom dezvolta aici
este acela cã exercitarea constantã a puterii îºi creeazã propriul
subiect: individul. Foucault defineºte disciplina ca „metoda care a
fãcut posibil controlul riguros al operaþiilor corpului, care a asigu-
rat o supunere constantã a forþelor acestuia, impunând asupra lor
o relaþie de docilitate-utilitate“ (Foucault 1979:137). În acelaºi
timp2 cu conceptualizarea de cãtre filosofi a corpului social ca agre-
gare, în cadrul „contractului social“, a unor subiecte participante
independente, monadice, impunerea unei discipline a fost o prac-
ticã care a pãtruns în domenii variate ale vieþii, atât în ºcoli, cât ºi
în familie, în armatã, ca ºi la locul de muncã. Disciplina are un rol
major în producerea „practicã“ a individualitãþii, în timp ce rolul
teoretic aparþine filosofilor: „Individul este fãrã îndoialã atomul
fictiv al unei reprezentãri «ideologice» a societãþii; dar el este în
acelaºi timp o realitate fabricatã de aceastã tehnologie specificã a
puterii pe care am numit-o «disciplinã»“ (ibid. p. 194). Diferenþa
izbitoare dintre „individul ideologic“ ºi „individul ca produs al
disciplinei“ este însãºi starea de fapt a corpului. Pentru cel dintâi,
corpul este posesiunea asupra cãreia el/ea îºi exercitã voinþa, în
timp ce pentru cel de-al doilea, corpul este întotdeauna deja
posedat (pentru cã a fost creat) de ºi prin exercitarea micro-puterii.
Exercitarea acestei puteri îºi formeazã propriul „subiect obiecti-
ficat“. Pentru a putea sã operãm cu forma de putere pe care am
descris-o, este necesar sã renunþãm la idea separaþiei între subiect
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ºi obiect. Astfel, centrul oricãrei analize se va deplasa de la subiect
cãtre practicile de producere a subiectului.

Foucault traseazã genealogia individului, a fiinþei umane aºa
cum o cunoaºtem noi, plecând de la relaþiile dintre corp ºi instru-
mentele, uneltele ºi spaþiile care îl înconjoarã, care în acelaºi timp
îi limiteazã ºi îi oferã posibilitatea miºcãrii, fie ea fizicã sau men-
talã. El alege în mod intenþionat exemplul închisorii ºi al torturii,
din raþiuni care þin atât de angajamentul politic, cât ºi de efectul
literar. Exemplele lui Foucault sunt ºocant vizuale, ne putem cu
uºurinþã imagina contorsiunea trupurilor sub instrumentele torþio-
narului sau încartiruirea tinerilor elevi în bãncile ºcolilor.

Dubla relaþie corp-obiect/corp-subiect este de importanþã cen-
tralã. În mãsura în care obiectele ne influenþeazã direct miºcãrile,
atitudinile ºi poziþiile corpului, iar subiectivitatea este rezultatul
miºcãrilor corporale, se cuvine sã reexaminãm subiectul în relaþia
sa cu obiectele care îl înconjoarã. Sau, cum ºi mai bine formu-
leazã Jean-Pierre Warnier aceastã chestiune:

[…] cuvântul „corporal“ induce o distincþie între corp ºi alt-
ceva, care ar fi subiectul. Ori un subiect nu „posedã“ un corp.
El este un corp. Atunci când vorbim despre conduita motrice
[conduites motrices] a unui subiect evitãm capcana dualismului
ascunsã în vocabularul corpului. (Warnier 1999:10, tradu-
cerea ºi italicele îmi aparþin)

Warnier ne oferã baza unei teorii a subiectului, prin regândirea
relaþiei înseºi dintre subiect ºi obiecte. Warnier plaseazã obiectele
(cultura materialã) în centrul acestei teorii ºi în relaþia lor cu corpul
— adicã, cu subiectul. Cea care mediazã între obiecte ºi subiect este
„conduita motrice“, un termen pe care autorul îl preferã celui de
„sintezã corporalã“ al lui Mauss (Mauss 1992) pentru motivele ex-
plicate mai sus. „Sinteza corporalã“ sau „conduita motrice“ se refe-
rã la integrarea miºcãrilor necesare pentru a opera sau a folosi un
obiect; ea nu este întotdeauna un proces conºtient, dar este omni-
prezent în raportul dinamic pe care corpul îl are cu lumea materialã
înconjurãtoare ºi cu sine însuºi.
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În ambele cazuri (conduita motrice vs. sinteza corporalã, nota
mea) aveam de-a face cu acelaºi fenomen, în speþã cunoaº-
terea capacitãþii subiectului de a memora sau integra conduita
motrice perfect adaptatã dinamicii relaþiei cu obiectele din
mediul înconjurãtor — conduitã însemnând ansamblul acþi-
unilor motrice finalizate. (idem)

De fapt, ceea ce îl intereseazã pe Warnier este chiar aceastã
dinamicã. Sunt douã motive principale pentru aceasta: în primul
rând, pentru cã autorul este în mãsurã sã reconsidere teoriile
antropologice privind evoluþia umanã ºi, în al doilea rând, pentru
relevanþa pe care o are accesul la obiecte ºi utilizarea obiectelor
în formarea subiectului încadrat în ierarhia socialã. În ceea ce mã
priveºte, sunt interesat de explorarea acestui ultim aspect.

Obiectele pe care le manipulãm diferã de la persoanã la
persoanã, în funcþie de locul, clasa socialã, cariera, hobby-urile în
care ne gãsim angrenaþi într-un anumit moment al vieþii noastre.
Aceastã observaþie ne permite nu doar înþelegerea diferenþelor
individuale, dar ºi aceea a caracterului dinamic al subiectivitãþii,
înþeleasã ca producere a subiectului. Ea ar putea de asemenea
explica formarea unor similaritãþi specifice la nivelul subiectelor
aparþinând aceluiaºi grup, datoritã unor conduite motrice similare
pe care acestea le dezvoltã în timp ce manipuleazã obiecte similare.
Optica sa asupra dinamicii acestui proces îi permite lui Warnier
sã reevalueze analiza anterioarã a culturii materiale, fãcutã atât de
curentul semiotic, cât ºi de cel structuralist care, ambele, considerã
obiectul drept un indicator al condiþiei sociale.

Vestimentaþia ºi moda ar putea dobândi valenþã analiticã, dacã
sunt abordate cu instrumentele propuse.

Cu alte cuvinte, eu propun o teorie a culturii materiale care ia
în consideraþie tot ceea ce constituie specificitatea sa în raport
cu alte sisteme de semne: materialitatea sa, care este în mod
esenþial protagonistul conduitei motrice ca matrice a produ-
cerii subiectului. (ibid. p. 14)
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O abordare a materialitãþii obiectelor ºi a relaþiei lor cu corpul
va scoate la luminã gama de miºcãri pe care ele o fac posibilã ºi
constrângerile pe care le impun asupra corpului. Astfel, cercetã-
torul va putea sã înþeleagã elementele componente ale conduitei
motrice prescrise de un anumit obiect; observaþia etnograficã ar
putea clarifica utilizarea de fapt a obiectului, precum ºi variaþiile
individuale ºi sociale ale acestei utilizãri. Apoi, analiza ar putea
continua cu explorarea modului în care ansamblul obiecte/miºcãri
dobândeºte semnificaþii sociale, felurile în care acestea se aso-
ciazã sau sunt deja înscrise în grile de lecturã socialã în termeni
de clasã/gen/vârstã/mãrci de identificare etnicã.

Obiectele cele mai apropiate de corp, care îl înconjoarã con-
stant ºi îl fac lizibil în spaþiul social, sunt hainele. Hainele pot fi
constrângãtoare sau confortabile, ieftine sau scumpe, ºi sunt jude-
cate dupã canoane estetice mereu schimbãtoare. Ele impun
moduri de a le purta, atitudini, adicã conduite motrice ºi oferã un
sistem de semne ce poate fi citit în spaþiul social. Fie ºi numai o
privire într-un ziar ne poate demonstra felul în care oamenii sunt
descriºi prin îmbrãcãmintea lor. Totuºi, moda (ºi cultura materialã
în general, cum ne previne Warnier) a fost abordatã din doar douã
perspective: semioticã ºi hermeneuticã. Pentru cea din urmã,
hainele sunt un indicator al poziþiei sociale, conform unei tradiþii
intelectuale ce începe cu Simmel (1971) ºi Elias (1994) ºi continuã
cu lucrãri de Hebdige (1979) sau Bourdieu (1979).

Din perspectiva unei socio-analize a modei, aceste douã ten-
dinþe se manifestã clar, îºi delimiteazã ºi în acelaºi timp îºi încalcã
reciproc graniþele. În primul rând, existã abordarea sistemicã a
modei, inspiratã de lingvisticã ºi care îºi are originile în analiza lui
Barthes (Barthes 1967). Cealaltã abordare, care ar putea fi
numitã hermeneutica modei, îºi concentreazã atenþia asupra
practicii sociale a îmbrãcãrii. ªcoala englezã de Studii Culturale ºi
adepþii ei oferã cel mai bun exemplu al unei astfel de analize.
Evident, aºa cum observa Davis (1992), nu putem delimita strict
sau categorisi autorii în aceste douã tendinþe.
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